Gapu Milgurr

Raymattja Marika

Recorded in Rirratinu language, 2005, translated by Michael Christie

Gapum dhanu, milnurrma dhanu gapu,
Dhuwa gapu nayina. Dhuwana nayina
bukmakku yolnuwu Dhuwawu warrawu.

This water, This water is Milnurr water,
Dhuwa water in place. In a Dhuwa place
for all the Dhuwa people.

Ga bitjan nyaku gapu gunnharra
nyakum gapu, ga nunha Yalanbara ga
Guluruna.

| have my own water like this, there at
Yalanbara and Guluruna

Raypiny gapu bokmanda dhupalingun
yapa'manydjiwun banha dhupal
narrunan, dhawal-yarpuwan dhupal
narrunan bayinuya ganinyidiyu.

Fresh water created by those two sister
when they came piercing the ground as
they went using their sacred digging
sticks.

Djama narrunan dhupal banhaya gapu
nayili gunyan narrunan.

These two went off putting the water
holes in place.

Ga djalkiri dhupal nhinathungan
narrunan malawul, mittjiwul,
bapurru’wul.

As they went leaving the foundations,
for all the different people, groups and
clans.

Gunan narrunan dhupal, yaku
nhinathungan warrakannha, yolnuny,
bdpurruny, mittjiny, ga nhan malanynu
gunan narrunan rarr'yuwan djalkiri
malanynu rom ga biyapul dharuk
bayinuya yapa’manydjiwu wulaythu.

They gave the names which remain for
the animals, people, groups and clans,
and whatever else, puring them our for
the laws of the different groups and
their different languages, from those
two sisters.

Ga banhaya dhupal narrunan dhupal
bayinuya ganinyidiyu.

And off they went, using their digging
sticks called ganinyidi.

Djama narrunan dhupal bokman
narrunan gapu banhaya milnurr.

As they went they created the milnurr
water.

Nhan yaka ga rakaram banha Milnurr.
Milnurryu rakaram yaka.

It explains that milnurr. The milnurr
shows that.

Nayi banha nayi dhanu, land,
nalmalinygu naraka nayi naraka.

That place, that land, is our ‘bone
place’.

Djalkirimi, foundationmi, rommi, law'mi.

Containing the foundations, the culture
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and the law.

Gunyan narrunan dhanal rom
nalmalingu.

They gave us our culture.

Yolnu banha nalmaliny yaka nayathan
bayinuya romdhu malanuyu yolnuy
warray.

We Yolnu still hold on to that, by means
of the law, groups and people.

Banha nalma narru nayathan ga gunyan
yalalanuwu djamarrkuli’'wu.

We will hold it and pass it on later for
our children

Rulwandhun ga marngikum narru nalma
banhaya rom malanynu yumurrku’nha
nalmalinguway.

Put in place and teach the laws to our
young people.

Nunha djunama nunha barrku banha
nalma yaka marngi nhalpiyan dhanal
narru yalnuwa.

There far ahead we do not know how
things will turn out in the future.

Marr dhanal narru marngi dhanalingu
nayiwu ga romgu, ga dharukku ga
djalkiriwu, ga romgu, malanynu, ga
miny’tjiwu, miny'tjiwu, yow.

So that they will know their country,
culture, language, foundations, laws for
the different groups, and paintings, yes
paintings.

Yow’. Dhanuny nhan rakaram yaka
djinanu gapuyum banha.

Yes. It’s this (she points to the top of her
head) that tells us, this water up here.

Nalma bayin dhakay-nama yothuwura
banham nhéan yothu, nyumukuniny yana
yothu, yothu nalma narru dhakay-nama
banha yalngi, banhaya. Yow

When we feel this place on the child’s
head, it is still a small child, on the child
we feel this soft spot, you see. OK

Ga banha nalma narru nuthan, mulkurr
nalmalingu dhanu dhin’kinbuy nuthan
narru develop mulkurr nalmalingu
dhanu dhin’kinbuy nuthan narru
develop nalmalingu dhanu cognitive
development rakarama.

It is this grows in us, in our heads, our
thinking grows and develops in our
head, this explains what we would call
our ‘cognitive development’.

Narru rakaram yaka bayinuyam
gapuyum milnurryum. Nhalpiyan nalma
narru develop nalmalinguway mulkurr
djamawu. ga nhinanarawu.

But its’ the minurr gapu which reveals
that, how we will develop our own
heads for work and for living.

Bilanya, like monuk ga raypiny’ wana ga
rakaram yaka balance nhalpiyan nalma
narru balancing maliku, nuwakurru rom
ga djamana, wakalna, nayina.

So it’s like the salt water and fresh
water explaining balance, how we
should go about working out the
difference between bad and good ways
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at work, at play at home.

Yow. Rakaram nhan yaka waripum
bayinuya, nalmalinygu feeling nhalpiyan
nalma narru dhakay-nama,
nalmalinguway feeling.

Yes. It also explains our feelings, how we
will sense and understand our feelings.

Djinaku guyaninyarawu, ga nayanuwu,
nurrku yow.

And for our thinking, and feeling, our
minds, yes.

Ga biyapul nhan narru rakaram
knowledge djinanuya gapuyu, yow.

And also it will give us knowledge, this
water.

Banha nhan narru dhanandji djinalana
mulkurrna gapu

Our head will become full with water-
knowledge.

Banha mayali' bitjan dhanandjin
nalmalinygura narru dhin'kinbuy, wo
ideas.

This means is that it becomes filled with
thoughts and ideas.

Dhanandji narru guyaninyara
dhin'kinbuy banha nhan narru.

It will become full of thoughts,

Dhawatthun nhan narru, bawutjtji,
ranitji gapu yarrupthuna nhan narru
gapu, banha mayali biyan nhan narru,
nhapa, go mulkurr nalmalingu narru
dhawar'yun narru 'e? mulkurrnur
nalmalinguru.

Then the tide will go out, the water will
go down, and so will the water in the
well, this means that the ideas will drain
away out of our heads.

Dhawar’yun or baynuyi banham mayali'
bitjan baynu nalmalinygu dhin'kinbuy or
idea dhanandjin narru ya' bitjan'.

Finish, or end, which means that we will
not have any further ideas, you see.

bitjan nhan yaka nhapam cyclemurru
narrunan.

It goes through cycles like that.

Yow dhanandji nhan narru gapu,
banhalaya manutjina. Ga dhawar’yun
nhan narru.

Yes. It will become full of water, there in
the spring. And then it will dry up.

In ga out, raypinydji ga moJuk. Yow. Ga
dhanandji nhan narru fullyi, ga biyapul
dhawar’yun nhan narru.

In and out , becoming fresh and salty. It
will become full, and then it will empty
out.

Bitjanana nhan narru nhawi gapum bay'
manutjim nhdn banha gapu
nangi'yuman, bala nhdama nhéan banha
gapu manutji.

That’ what happens to the well water,
which we dig, and then see the water
down there.

Yow, nhdama nalma bayin nhan narru
down, tidegu malthun ga biyapul narru
gulniyi nhan narru gapu bawutj narru

Yes, we see it going down, following the
tide, and when the tide comes in then at
full tide, the water fills up.
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dhanandiji.

Bitjan nalmalingu ga rumbalma
thinkingbuyma, ideas malanynu nhapa
development nalmalinygu bitjana yaka.

This is also true for out thinking, our
ideas, our development.

Nuthan yaka, growing yaka, banha
nalma narru bakim dhanu gapu, proper
wayma, develop narru.

Growing up, we will hold on to this
water, in the proper way, we will grow
up like this our development will.

Djambat;jtji nalma dhanum mulkurr.

Our heads will become skilful.

Yow. Ga waripu narru, nalma guyani
bilanya like, nalma narru bitjan nalma
narru marngiyi yutawu romgu malanynu
dalwu romgu malanynu banhan dhanu
narru baki, dhanu mulkurr Ga banhaya

gapu.

Okay. And also, we think that when we
are learning new things, new ways, hard
things, it is our milnurr water in our
heads which will help us.

Ga bilanya

That’s it.
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